




AVVERTENZE DI SICUREZZA

 Prima dell’uso, leggere queste 
avvertenze e istruzioni e conservare 
per futuri riferimenti. La mancata os-
servanza dei presenti avvisi e istruzio-
ni potrebbe causare scosse elettriche, 
incendi e/o infortuni gravi. Quando si 
usano apparecchi alimentati elettri-
camente, osservare sempre le normali 
precauzioni di sicurezza per ridurre il 
rischio di incendio, scosse elettriche, le-
sioni personali e danni materiali. L’ap-
parecchio è destinato a essere utilizzato 
nelle applicazioni domestiche e similari 
ed in particolare nelle zone per cucinare 
riservate al personale nei negozi, negli 
uffici e negli altri ambienti professio-
nali; nelle fattorie; da parte di clienti di 
alberghi, motel, e altri ambienti a ca-
rattere residenziale; negli ambienti tipo 
bed and breakfast. Non adatto per uso 
professionale. Non utilizzare l’apparec-
chio per usi diversi da quello per cui è 
concepito. Qualsiasi utilizzo diverso da 
quello indicato è da considerarsi impro-
prio e pericoloso ed espone l’utilizzato-
re a rischi di natura elettrica e a danni 
alle persone. Allorché si decida di smal-
tire come rifiuto questo apparecchio, 
si raccomanda di renderlo inoperante 
tagliandone il cavo di alimentazione. 
Prima di collegare l’apparecchio alla 

rete di alimentazione, controllare che la 
tensione indicata sui dati tecnici corri-
sponda a quella della rete locale e non 
utilizzare prese o prolunghe elettriche 
non compatibili con quanto indicato 
nei dati tecnici. Non utilizzare l’appa-
recchio se il cavo, la spina o alcune sue 
parti risultano danneggiate. Assicurarsi 
che il cavo di alimentazione sia ade-
guatamente tenuto lontano dall’appa-
recchio e non venga in contatto con le 
parti calde dello stesso o pressato su 
bordi o spigoli taglienti. Non scollegare 
mai l’apparecchio tirando il cavo. Dopo 
aver utilizzato l’apparecchio, scollegare 
il filo conduttore dalla fonte elettrica 
e attendere che si raffreddi prima di 
riporlo a posto e di procedere alla sua 
pulizia. Tutte le riparazioni, compresa 
la (eventuale) la sostituzione del cavo 
di alimentazione, devono essere ese-
guite solamente da tecnici autorizzati 
ed esperti, in modo da prevenire ogni 
rischio. Non avvolgere mai il cavo di ali-
mentazione attorno alla mano quando 
l’apparecchio è connesso alla rete elet-
trica. In caso di temporale, scollegare 
il cavo di alimentazione dalla presa di 
corrente. Distendere completamente 
il cavo prima dell’utilizzo. Non tirare o 
trasportare l’apparecchio per mezzo del 
filo di alimentazione. Non usare il filo 
di alimentazione come manico. Non 



tirare il filo di alimentazione attorno 
ad angoli aguzzi e non appoggiarlo su 
superfici calde. Conservare il presente 
libretto d’uso sicuro, insieme alle istru-
zioni, per l’intera durata di vita dell’ap-
parecchio, a scopo di consultazione. 
In caso di cessione dell’apparecchio a 
terzi, consegnare anche l’intera docu-
mentazione. Se nella lettura di questo 
libretto di istruzioni d’uso alcune parti 
risultassero di difficile comprensione o 
se sorgessero dubbi, prima di utilizzare 
il prodotto contattare l’azienda all’indi-
rizzo indicato. 

ATTENZIONE!

Controllare periodicamente il corretto 
serraggio delle eventuali viti presenti, 
lo stato di usura dell’apparecchio ed ac-
certarsi del suo corretto funzionamen-
to. L’utilizzo di accessori non consigliati 
o non forniti dal costruttore dell’appa-
recchio può comportare rischi di incen-
dio, shock elettrico o danni a persone. 
Scollegare sempre l’apparecchio dall’a-
limentazione se lasciato incustodito e 
prima di montarlo, smontarlo, pulirlo 
o manutenerlo. Non lasciare l’appa-
recchio esposto ad agenti atmosferici 
(pioggia, sole, ecc.). Non usare l’appa-
recchio all’aperto. Non lasciare incusto-
dito l’apparecchio mentre è collegato 

alla rete elettrica. Non utilizzare l’appa-
recchio in caso di mani bagnate o piedi 
bagnati o nudi.  

ATTENZIONE!

Pericolo di soffocamento. Gli elementi 
dell’imballaggio non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini in quanto 
potenziali fonti di pericolo. Tenere il sac-
chetto di plastica lontano dalla portata 
di bambini. Non è un giocattolo. Du-
rante l’utilizzo assicurarsi che i bambini 
non vengano a contatto con l’apparec-
chio. Se il cavo flessibile esterno di que-
sto apparecchio è danneggiato, deve 
essere sostituito esclusivamente dal co-
struttore, dal suo servizio di assistenza, 
o da personale qualificato equivalente, 
al fine di evitare pericoli. L’apparecchio 
può essere utilizzato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, o prive di esperienza o del-
la necessaria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stes-
se abbiano ricevuto istruzioni relative 
all’uso sicuro dell’apparecchio e abbia-
no compreso i pericoli ad esso ineren-
ti. I bambini devono essere sorvegliati 
per non giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione destinata 
ad essere effettuata dall’utilizzatore 



non deve essere effettuata da bambini. 
Mantenere l’apparecchio e il suo cavo 
fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore a 8 anni e custodire in luogo 
asciutto e sicuro. L’apparecchio non è 
destinato ad essere fatto funzionare per 
mezzo di un temporizzatore esterno o 
con un sistema di comando separato.

ATTENZIONE!

Collocare l’apparecchio su un piano 
stabile, resistente al calore, dove non 
possa essere rovesciato. Utilizzare e 
conservare l’apparecchio in un luogo 
asciutto; non esporlo a umidità o agenti 
atmosferici e non utilizzarlo all’aperto. 
Non usare su fornelli o piani di cottura 
accesi e non collocare vicino a sorgenti 
di calore, vasche o lavandini pieni di ac-
qua, schizzi d’acqua o materiale infiam-
mabile. Non utilizzare vicino a pareti o 
tende. Mantenere adeguata distanza 
da oggetti e pareti. Apparecchio a libera 
installazione: non deve essere collocato 
in un mobile né incassato. Assicurare 
uno spazio di almeno 30 cm sopra e ai 
lati dell’apparecchio. Posizionare l’ap-
parecchio ad un’altezza minima di 85 
cm.

  

ATTENZIONE!

Durante l’uso le superfici accessibi-
li (inclusa porta e superficie esterna) 
possono diventare molto calde. Utiliz-
zare guanti da forno/protezione e non 
appoggiare canovacci o piatti sull’ap-
parecchio quando è caldo o in funzione. 

ATTENZIONE!

Durante la cottura può verificarsi la fuo-
riuscita di vapore caldo. Non ostruire le 
prese d’aria e non coprire le aperture di 
ventilazione. Non mettere mai le parti 
sotto tensione a contatto con l’acqua: 
pericolo di cortocircuito. Non immer-
gere l’apparecchio, il cavo o la spina 
in acqua o in altri liquidi e non lavarli 
sotto acqua corrente. Collegare esclusi-
vamente a una presa con messa a ter-
ra: il mancato rispetto può provocare 
scossa elettrica e lesioni gravi. Se la su-
perficie presenta crepe o l’apparecchio 
è danneggiato, spegnere, scollegare 
l’alimentazione e non utilizzare l’ap-
parecchio. Non lasciare l’apparecchio 
incustodito mentre è in funzione. Non 
muovere, trasportare o spostare l’appa-
recchio quando è in uso. Non utilizzare 
l’apparecchio vuoto. Non inserire og-
getti metallici o utensili all’interno. Ap-



parecchio progettato per la cottura di 
alimenti solidi. Non superare la capacità 
massima di riempimento. Non riscalda-
re o usare materiali infiammabili all’in-
terno o vicino all’apparecchio: pericolo 
di incendio o esplosione. Il produttore 
non è responsabile per l’uso improprio. 
Spegnere sempre il prodotto dopo l’uso 
e scollegarlo dalla presa. Prima di pulire 
l’apparecchio o di intraprendere ope-
razioni di manutenzione, attendere il 
completo raffreddamento disinserire la 
spina di alimentazione. Non immergere 
in acqua per la pulizia. Far raffreddare 
l’apparecchio per alcuni minuti tra un 
utilizzo e l’altro. Non pulire con pulitrici 
a vapore. Pulire regolarmente il forno 
ed eliminare eventuali depositi di cibo: 
la mancata manutenzione può deterio-
rare le superfici e creare situazioni pe-
ricolose. Pulire con panno morbido non 
abrasivo e detergente neutro (o panno 
umido) solo da freddo. Non usare deter-
genti abrasivi o solventi. Non mettere 
mai l’apparecchio in lavastoviglie. Non 
aprire o modificare il prodotto. 
Questo apparecchio è conforme ai re-
quisiti del Regolamento (UE) 2023/826.
Consumo in modalità off (spento): 0,0 
W.
Tempo di ingresso automatico in moda-
lità off: N/A. L’apparecchio non dispone 
di una funzione di gestione dell’ener-

gia/commutazione automatica. Lo 
spegnimento avviene manualmente da 
parte dell’utente.
Consumo in modalità standby: N/A.
Consumo in modalità standby in rete: 
N/A.
Consumo in standby in rete con tutte le 
porte cablate collegate e tutte le porte 
wireless attive: N/A.
Attivazione/disattivazione porte wire-
less: N/A.
Alimentazione: l’apparecchio è dotato 
di alimentazione integrata e non richie-
de alimentatore esterno.
MANUALE DI ISTRUZIONI
Forno Elettrico
Modello: KE10Tba-S4 (877504)
Capacità forno: 10 litri
 
IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI
 

1. Leccarda
2. Griglia
3. Maniglia della porta
4. Porta in vetro
5. Manopola temperatura
6. Indicatore accensione
7. Manopola timer

 MODALITÀ D’USO
Preparazione prima del primo utilizzo
Prima di utilizzare il forno elettrico per la prima volta:
1. Leggere attentamente tutte le istruzioni del presente manuale.
2. Assicurarsi che il forno sia scollegato dalla presa di corrente e che la 
manopola del timer sia in posizione OFF.
3. Rimuovere tutti gli accessori e lavarli con acqua calda e detergente 
o in lavastoviglie.
4. Asciugare accuratamente tutti gli accessori, reinserirli nel forno, 
collegare l’apparecchio alla presa elettrica: il forno è ora pronto all’u-
so.
5. Al primo utilizzo può verificarsi la presenza di odori o fumo: ciò è 



normale ed è dovuto alla sostanza protettiva presente sugli elementi 
riscaldanti per il trasporto. Si consiglia di far funzionare il forno vuoto 
per circa 15 minuti, assicurando una buona ventilazione dell’ambien-
te.
FUNZIONI
• Manopola temperatura: consente di selezionare la temperatura de-
siderata da 90°C a 230°C.
• Manopola timer: ruotare in senso orario per impostare il tempo di 
cottura. Al termine, il forno si spegnerà automaticamente ed emet-
terà un segnale acustico.
Per tempi inferiori a 5 minuti, ruotare inizialmente oltre i 6 minuti e 
poi tornare al tempo desiderato.
• Indicatore accensione: si accende quando il forno è in funzione.
 
FUNZIONAMENTO
• Posizionare il cibo da cuocere, adagiandolo in una teglia. Attenzio-
ne! non posizionate mai i cibi a contatto diretto con la leccarda.
La leccarda non è adatta al contatto diretto con gli alimenti.
• Chiudere la porta del forno.
• Selezionare la temperatura desiderata tramite la manopola.
• Impostare il tempo di cottura e avviare il forno.
• Al termine della cottura, il forno si spegnerà automaticamente ed 
emetterà un segnale acustico. Se si desidera terminare prima dello 
scadere del timer impostato riportare la manopola del timer su “0” 
per spegnere il forno.
 
PULIZIA E MANUTENZIONE
Manutenzione
Questo apparecchio è progettato per funzionare a lungo con una 
manutenzione minima. Un corretto utilizzo e una pulizia regolare 
garantiscono prestazioni ottimali.
Avvertenza: scollegare sempre l’apparecchio dalla rete elettrica prima 
di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione.
 
PULIZIA
• Non immergere mai l’unità, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.
• Pulire le superfici esterne con un panno morbido leggermente 
umido.
• L’interno del forno è dotato di un rivestimento Quick-Clean: se ne-
cessario, pulire le pareti con un panno umido e detergente delicato.
• Lavare gli accessori con acqua calda e detergente o in lavastoviglie.
• Pulire la porta con un panno umido e asciugare con carta o panno 
morbido.
Non utilizzare detergenti abrasivi.
Scollegare sempre il forno e lasciarlo raffreddare completamente 
prima della pulizia.
Asciugare accuratamente tutte le parti prima di ricollegare il forno 
alla rete elettrica.

CONSERVAZIONE
• Scollegare l’apparecchio, lasciarlo raffreddare e pulirlo prima di 
riporlo.
• Conservare il forno nella sua confezione originale, in un luogo 
asciutto e pulito.
• Non riporre l’apparecchio quando è ancora caldo o collegato alla 
presa.
• Non avvolgere il cavo strettamente attorno al forno; utilizzare l’ap-
posito alloggiamento sul retro.
• Evitare di esercitare tensione sul cavo nel punto di ingresso nell’ap-
parecchio.
 

E - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

 Antes del uso, lea estas adverten-
cias e instrucciones y consérvelas para 
futuras consultas. El incumplimiento 
de los presentes avisos e instrucciones 
podría causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Cuando se 
utilizan aparatos alimentados eléctri-
camente, se deben observar siempre 
las precauciones normales de seguri-
dad para reducir el riesgo de incendio, 
descargas eléctricas, lesiones persona-
les y daños materiales. El aparato está 
destinado a ser utilizado en aplicacio-
nes domésticas y similares y, en parti-
cular, en zonas de cocina para el perso-
nal en tiendas, oficinas y otros entornos 
de trabajo; en granjas; por clientes de 
hoteles, moteles y otros entornos de 
tipo residencial; en alojamientos tipo 
“bed and breakfast”. No apto para uso 
profesional.
No utilice el aparato para usos distintos 
de aquellos para los que ha sido diseña-
do. Cualquier utilización diferente de la 
indicada se considera indebida y peli-
grosa y expone al usuario a riesgos de 
naturaleza eléctrica y a daños a las per-
sonas. Cuando se decida desechar este 
aparato como residuo, se recomienda 
dejarlo inoperativo cortando el cable de 
alimentación. Antes de conectar el apa-



rato a la red de alimentación, comprue-
be que la tensión indicada en los datos 
técnicos corresponde a la de la red lo-
cal y no utilice enchufes o alargadores 
eléctricos que no sean compatibles con 
lo indicado en los datos técnicos. No 
utilice el aparato si el cable, el enchufe 
o alguna de sus partes están dañados. 
Asegúrese de que el cable de alimen-
tación se mantenga adecuadamente 
alejado del aparato y no entre en con-
tacto con las partes calientes del mi-
smo ni quede presionado sobre bordes 
o esquinas cortantes. No desconecte 
nunca el aparato tirando del cable. De-
spués de utilizar el aparato, desconecte 
el cable conductor de la fuente eléctrica 
y espere a que se enfríe antes de guar-
darlo y proceder a su limpieza. Todas 
las reparaciones, incluida la (eventual) 
sustitución del cable de alimentación, 
deben ser realizadas únicamente por 
técnicos autorizados y cualificados, a fin 
de prevenir cualquier riesgo. No enrolle 
nunca el cable de alimentación alrede-
dor de la mano cuando el aparato esté 
conectado a la red eléctrica. En caso 
de tormenta, desconecte el cable de 
alimentación de la toma de corriente. 
Extienda completamente el cable antes 
de su utilización. No tire ni transporte 
el aparato por medio del cable de ali-
mentación. No utilice el cable de ali-

mentación como asa. No tire del cable 
de alimentación alrededor de esquinas 
afiladas ni lo apoye sobre superficies 
calientes. Conserve este manual de uso 
seguro, junto con las instrucciones, du-
rante toda la vida útil del aparato, para 
su consulta. En caso de cesión del apa-
rato a terceros, entregue también toda 
la documentación. Si, al leer este ma-
nual de instrucciones de uso, algunas 
partes resultan difíciles de comprender 
o surgen dudas, antes de utilizar el pro-
ducto contacte con la empresa en la di-
rección indicada.

ATENCIÓN!

Compruebe periódicamente el correcto 
apriete de los posibles tornillos presen-
tes, el estado de desgaste del aparato 
y asegúrese de su correcto funciona-
miento. El uso de accesorios no reco-
mendados o no suministrados por el fa-
bricante del aparato puede comportar 
riesgos de incendio, descarga eléctrica 
o daños a personas. Desconecte siem-
pre el aparato de la alimentación si se 
deja sin vigilancia y antes de montar-
lo, desmontarlo, limpiarlo o realizarle 
mantenimiento. No deje el aparato 
expuesto a agentes atmosféricos (llu-
via, sol, etc.). No utilice el aparato en 
exteriores. No deje el aparato sin vigi-



lancia mientras esté conectado a la red 
eléctrica. No utilice el aparato si tiene 
las manos mojadas o los pies mojados 
o descalzos.

¡ATENCIÓN!

Peligro de asfixia. Los elementos del 
embalaje no deben dejarse al alcance 
de los niños por ser posibles fuentes de 
peligro. Mantenga la bolsa de plástico 
fuera del alcance de los niños. No es un 
juguete. Durante el uso, asegúrese de 
que los niños no entren en contacto con 
el aparato. Si el cable flexible externo 
de este aparato está dañado, deberá 
ser sustituido exclusivamente por el fa-
bricante, por su servicio de asistencia o 
por personal cualificado equivalente, a 
fin de evitar peligros. El aparato puede 
ser utilizado por niños de 8 años o más 
y por personas con capacidades físi-
cas, sensoriales o mentales reducidas, 
o sin experiencia o los conocimientos 
necesarios, siempre que estén bajo su-
pervisión o después de haber recibido 
instrucciones relativas al uso seguro del 
aparato y hayan comprendido los peli-
gros relacionados con él. Los niños de-
ben ser supervisados para asegurarse 
de que no juegan con el aparato. La lim-
pieza y el mantenimiento destinados a 
ser realizados por el usuario no deben 

ser efectuados por niños. Mantenga el 
aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años y guárdelo 
en un lugar seco y seguro.
El aparato no está pensado para funcio-
nar mediante un temporizador externo 
ni con un sistema de mando a distancia 
independiente.

¡ATENCIÓN!

Coloque el aparato sobre una superficie 
estable, resistente al calor, donde no 
pueda volcarse. Utilice y almacene el 
aparato en un lugar seco; no lo exponga 
a humedad ni a agentes atmosféricos y 
no lo utilice en exteriores. No usar sobre 
fogones o placas encendidas ni colocar-
lo cerca de fuentes de calor, bañeras o 
fregaderos llenos de agua, salpicaduras 
o materiales inflamables. No utilizar 
cerca de paredes o cortinas. Mante-
ner una distancia adecuada respecto a 
objetos y paredes. Aparato de instala-
ción libre: no debe colocarse dentro de 
un mueble ni empotrarse. Asegurar un 
espacio de al menos 30 cm por encima y 
a los lados del aparato. Colocar el apara-
to a una altura mínima de 85 cm.

¡ATENCIÓN!

Durante el uso, las superficies accesi-



bles (incluyendo la puerta y la superfi-
cie exterior) pueden calentarse mucho. 
Utilizar guantes de horno/protección y 
no colocar paños ni platos sobre el apa-
rato cuando esté caliente o en funcio-
namiento.

¡ATENCIÓN!

Durante la cocción puede producirse la 
salida de vapor caliente. No obstruir las 
entradas de aire ni cubrir las abertu-
ras de ventilación. No poner nunca las 
partes bajo tensión en contacto con el 
agua: peligro de cortocircuito. No su-
mergir el aparato, el cable o el enchufe 
en agua u otros líquidos ni lavarlos bajo 
agua corriente. Conectar únicamente 
a una toma con conexión a tierra: el 
incumplimiento puede provocar de-
scarga eléctrica y lesiones graves. Si la 
superficie presenta grietas o el aparato 
está dañado, apagar, desconectar de 
la alimentación y no utilizar el apara-
to. No dejar el aparato sin supervisión 
mientras esté en funcionamiento. No 
mover, transportar ni desplazar el apa-
rato cuando esté en uso. No utilizar el 
aparato vacío. No introducir objetos 
metálicos ni utensilios en el interior. 
Aparato diseñado para la cocción de 
alimentos sólidos. No superar la capa-
cidad máxima de llenado. No calentar 

ni usar materiales inflamables dentro 
o cerca del aparato: peligro de incen-
dio o explosión. El fabricante no es re-
sponsable por el uso indebido. Apagar 
siempre el producto después del uso y 
desconectarlo de la toma. Antes de lim-
piar el aparato o realizar operaciones de 
mantenimiento, esperar el enfriamien-
to completo y desconectar el enchufe 
de alimentación. No sumergir en agua 
para la limpieza. Dejar enfriar el apara-
to algunos minutos entre usos. No lim-
piar con limpiadores a vapor. Limpiar 
regularmente el horno y eliminar restos 
de comida: la falta de mantenimiento 
puede deteriorar las superficies y crear 
situaciones peligrosas. Limpiar con un 
paño suave no abrasivo y detergente 
neutro (o paño húmedo) sólo cuando 
esté frío. No utilizar detergentes abrasi-
vos ni disolventes. No introducir nunca 
el aparato en el lavavajillas. No abrir ni 
modificar el producto.

Este aparato cumple los requisitos del 
Reglamento (UE) 2023/826.
Consumo en modo off (apagado): 0,0 
W.
Tiempo de entrada automática en 
modo off: N/A. El aparato no dispone de 
función de gestión de energía/conmu-
tación automática. El apagado se reali-
za manualmente por el usuario.



Consumo en modo standby: N/A.
Consumo en modo standby en red: N/A.
Consumo en standby en red con todos 
los puertos cableados conectados y 
todas las puertas inalámbricas activas: 
N/A.
Activación/desactivación de puertos 
inalámbricos: N/A.
Alimentación: el aparato está equipado 
con alimentación integrada y no re-
quiere adaptador externo.
MANUAL DE INSTRUCCIONES
Horno Eléctrico
Modelo: KE10Tba-S4 (877504)
Capacidad del horno: 10 litros
 
IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES
 

1. Bandeja recolectora
2. Rejilla
3. Asa de la puerta
4. Puerta de vidrio
5. Perilla de temperatura
6. Indicador de encendido
7. Perilla del temporizador
 
MODO DE USO
Preparación antes del primer uso
Antes de utilizar el horno eléctrico por primera vez:
1. Lea atentamente todas las instrucciones de este manual.
2. Asegúrese de que el horno esté desconectado de la toma de cor-
riente y que la perilla del temporizador esté en posición OFF.
3. Retire todos los accesorios y lávelos con agua caliente y detergente 
o en el lavavajillas.
4. Seque cuidadosamente todos los accesorios, vuelva a colocarlos en 
el horno y conecte el aparato a la toma de corriente: el horno estará 
ahora listo para su uso.
5. Durante el primer uso puede producirse olor o humo: esto es nor-
mal y se debe a la sustancia protectora presente en los elementos 
calefactores durante el transporte. Se recomienda hacer funcionar el 
horno vacío durante unos 15 minutos, asegurando una buena venti-
lación del ambiente.
 

FUNCIONES
• Perilla de temperatura: permite seleccionar la temperatura deseada 
de 90°C a 230°C.
• Perilla del temporizador: gírela en sentido horario para ajustar el 
tiempo de cocción. Al finalizar, el horno se apagará automáticamente 
y emitirá una señal acústica.
Para tiempos inferiores a 5 minutos, gire inicialmente más allá de los 
6 minutos y luego vuelva al tiempo deseado.
• Indicador de encendido: se ilumina cuando el horno está en fun-
cionamiento.
 
Funcionamiento
• Coloque los alimentos que se van a cocinar, colocándolos en una 
bandeja.
¡Atención! No coloque nunca los alimentos en contacto directo con la 
bandeja recolectora.
La bandeja recolectora no es apta para el contacto directo con los 
alimentos.
• Cierre la puerta del horno.
• Seleccione la temperatura deseada mediante la perilla correspon-
diente.
• Ajuste el tiempo de cocción y ponga en funcionamiento el horno.
• Al finalizar la cocción, el horno se apagará automáticamente y emi-
tirá una señal acústica.
Si desea detener la cocción antes de que finalice el tiempo programa-
do, coloque la perilla del temporizador en “0” para apagar el horno.
 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Mantenimiento
Este aparato está diseñado para funcionar durante mucho tiempo con 
un mantenimiento mínimo. Un uso correcto y una limpieza regular 
garantizan un rendimiento óptimo.
Advertencia: desconecte siempre el aparato de la red eléctrica antes 
de realizar cualquier operación de limpieza o mantenimiento.
 
Limpieza
• No sumerja nunca la unidad, el cable ni el enchufe en agua u otros 
líquidos.
• Limpie las superficies exteriores con un paño suave ligeramente 
húmedo.
• El interior del horno cuenta con un revestimiento Quick-Clean: si es 
necesario, limpie las paredes con un paño húmedo y un detergente 
suave.
• Lave los accesorios con agua caliente y detergente o en el lavavajil-
las.
• Limpie la puerta con un paño húmedo y seque con papel o un paño 
suave.
No utilice detergentes abrasivos.
Desconecte siempre el horno y déjelo enfriar completamente antes 
de limpiarlo.
Seque cuidadosamente todas las partes antes de volver a conectar el 
horno a la red eléctrica.
 
ALMACENAMIENTO
• Desconecte el aparato, déjelo enfriar y límpielo antes de guardarlo.
• Guarde el horno en su embalaje original, en un lugar seco y limpio.
• No guarde el aparato cuando aún esté caliente o conectado a la 
toma de corriente.
• No enrolle el cable firmemente alrededor del horno; utilice el com-
partimento previsto en la parte posterior.
• Evite ejercer tensión sobre el cable en el punto de entrada al aparato.



P - AVISOS DE SEGURANÇA

 Antes de usar, leia estes avisos e 
instruções e conserve-os para futuras 
consultas. A não observância dos 
presentes avisos e instruções pode 
causar choques elétricos, incêndios 
e/ou ferimentos graves. Quando 
se utilizam aparelhos alimentados 
eletricamente, observe sempre as 
precauções normais de segurança para 
reduzir o risco de incêndio, choques 
elétricos, lesões pessoais e danos 
materiais. O aparelho destina-se a ser 
utilizado em aplicações domésticas e 
similares e, em particular, em zonas 
de cozinha reservadas ao pessoal em 
lojas, escritórios e outros ambientes 
profissionais; em explorações agrícolas; 
por clientes de hotéis, motéis e outros 
ambientes de caráter residencial; em 
estabelecimentos do tipo “bed and 
breakfast”. Não adequado para uso 
profissional.
Não utilize o aparelho para usos 
diferentes daqueles para os quais foi 
concebido. Qualquer utilização diferente 
da indicada é considerada imprópria e 
perigosa e expõe o utilizador a riscos de 
natureza elétrica e a danos a pessoas. 
Quando se decidir eliminar este 
aparelho como resíduo, recomenda-se 
torná-lo inoperante cortando o cabo de 

alimentação. Antes de ligar o aparelho 
à rede de alimentação, verifique se a 
tensão indicada nos dados técnicos 
corresponde à da rede local e não 
utilize tomadas ou extensões elétricas 
que não sejam compatíveis com o 
indicado nos dados técnicos. Não 
utilize o aparelho se o cabo, a ficha ou 
algumas das suas partes estiverem 
danificados. Certifique-se de que 
o cabo de alimentação é mantido 
adequadamente afastado do aparelho 
e não entra em contacto com as 
partes quentes do mesmo nem fica 
comprimido em arestas ou cantos 
cortantes. Nunca desligue o aparelho 
puxando pelo cabo. Depois de utilizar 
o aparelho, desligue o fio condutor da 
fonte elétrica e aguarde que arrefeça 
antes de o guardar e proceder à sua 
limpeza. Todas as reparações, incluindo 
a (eventual) substituição do cabo de 
alimentação, devem ser efetuadas 
apenas por técnicos autorizados e 
qualificados, de forma a prevenir 
qualquer risco. Nunca enrole o cabo de 
alimentação à volta da mão quando o 
aparelho estiver ligado à rede elétrica. 
Em caso de trovoada, desligue o cabo 
de alimentação da tomada de corrente. 
Estenda completamente o cabo antes 
da utilização. Não puxe nem transporte 
o aparelho pelo cabo de alimentação. 



Não utilize o cabo de alimentação 
como pega. Não passe o cabo de 
alimentação em volta de cantos vivos e 
não o apoie sobre superfícies quentes. 
Conserve este manual de utilização 
segura, juntamente com as instruções, 
durante toda a vida útil do aparelho, 
para consulta. Em caso de cedência do 
aparelho a terceiros, entregue também 
toda a documentação. Se, ao ler este 
manual de instruções de utilização, 
algumas partes forem de difícil 
compreensão ou surgirem dúvidas, 
antes de utilizar o produto contacte a 
empresa no endereço indicado.

ATENÇÃO!

Verifique periodicamente o aperto 
correto dos eventuais parafusos 
presentes, o estado de desgaste 
do aparelho e certifique-se do seu 
correto funcionamento. A utilização de 
acessórios não recomendados ou não 
fornecidos pelo fabricante do aparelho 
pode implicar riscos de incêndio, choque 
elétrico ou danos a pessoas. Desligue 
sempre o aparelho da alimentação se 
for deixado sem vigilância e antes de o 
montar, desmontar, limpar ou efetuar 
manutenção. Não deixe o aparelho 
exposto a agentes atmosféricos (chuva, 
sol, etc.). Não utilize o aparelho no 

exterior. Não deixe o aparelho sem 
vigilância enquanto estiver ligado à 
rede elétrica. Não utilize o aparelho 
com as mãos molhadas ou com os pés 
molhados ou descalços.

ATENÇÃO!

Perigo de asfixia. Os elementos da 
embalagem não devem ser deixados 
ao alcance das crianças, uma vez que 
podem constituir potenciais fontes 
de perigo. Manter o saco de plástico 
fora do alcance das crianças. Não é 
um brinquedo. Durante a utilização, 
certifique-se de que as crianças não 
entram em contacto com o aparelho. Se 
o cabo flexível externo deste aparelho 
estiver danificado, deve ser substituído 
exclusivamente pelo fabricante, pelo 
seu serviço de assistência ou por pessoal 
qualificado equivalente, a fim de evitar 
perigos. O aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou superior 
a 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou sem experiência ou conhecimentos 
adequados, desde que sob supervisão 
ou após terem recebido instruções 
relativas ao uso seguro do aparelho 
e terem compreendido os perigos 
a ele inerentes. As crianças devem 
ser vigiadas para garantir que não 



brincam com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção destinadas a ser 
efetuadas pelo utilizador não devem 
ser realizadas por crianças. Manter o 
aparelho e o respetivo cabo fora do 
alcance de crianças com idade inferior a 
8 anos e guardar em local seco e seguro.
O aparelho não se destina a funcionar 
através de um temporizador externo ou 
de um sistema de comando separado.

ATENÇÃO!

Coloque o aparelho sobre uma 
superfície estável, resistente ao calor, 
onde não possa tombar. Utilize e 
guarde o aparelho num local seco; não 
o exponha à humidade ou às condições 
atmosféricas e não o utilize no exterior. 
Não usar em fogões ou placas acesas 
e não colocar perto de fontes de calor, 
banheiras ou lava-loiças cheios de água, 
salpicos ou materiais inflamáveis. Não 
utilizar perto de paredes ou cortinas. 
Manter distância adequada de objetos 
e paredes. Aparelho de instalação livre: 
não deve ser colocado num móvel nem 
embutido. Garantir um espaço de pelo 
menos 30 cm por cima e aos lados do 
aparelho. Posicionar o aparelho a uma 
altura mínima de 85 cm.

ATENÇÃO!

Durante o uso, as superfícies acessíveis 
(incluindo porta e superfície externa) 
podem ficar muito quentes. Utilizar 
luvas de forno/proteção e não colocar 
panos ou pratos sobre o aparelho 
quando estiver quente ou em 
funcionamento.

ATENÇÃO!

Durante a cozedura pode ocorrer saída 
de vapor quente. Não obstruir as 
entradas de ar nem cobrir as aberturas 
de ventilação. Nunca colocar partes 
sob tensão em contacto com água: 
perigo de curto-circuito. Não imergir o 
aparelho, o cabo ou a ficha em água ou 
outros líquidos, nem lavá-los sob água 
corrente. Ligar apenas a uma tomada 
com ligação à terra: o não cumprimento 
pode causar choque elétrico e 
ferimentos graves. Se a superfície 
apresentar fissuras ou o aparelho estiver 
danificado, desligar, retirar da tomada e 
não utilizar. Não deixar o aparelho sem 
vigilância durante o funcionamento. 
Não mover, transportar ou deslocar o 
aparelho quando estiver em uso. Não 
utilizar o aparelho vazio. Não introduzir 
objetos metálicos ou utensílios 



no interior. Aparelho destinado à 
cozedura de alimentos sólidos. Não 
exceder a capacidade máxima de 
enchimento. Não aquecer nem usar 
materiais inflamáveis dentro ou perto 
do aparelho: perigo de incêndio 
ou explosão. O fabricante não se 
responsabiliza pela utilização incorreta. 
Desligar sempre o aparelho após o uso 
e retirar da tomada. Antes de limpar 
o aparelho ou realizar operações de 
manutenção, aguardar o arrefecimento 
completo e desligar a ficha. Não 
imergir em água para limpeza. Deixar o 
aparelho arrefecer alguns minutos entre 
utilizações. Não limpar com máquinas 
de vapor. Limpar regularmente o forno 
e remover depósitos de alimentos: a 
falta de manutenção pode deteriorar 
as superfícies e criar situações 
perigosas. Limpar com pano macio não 
abrasivo e detergente neutro (ou pano 
húmido) apenas quando frio. Não usar 
detergentes abrasivos nem solventes. 
Nunca colocar o aparelho na máquina 
de lavar louça. Não abrir nem modificar 
o produto.

Este aparelho está em conformidade 
com o Regulamento (UE) 2023/826.
Consumo em modo off (desligado): 0,0 
W.
Entrada automática em modo off: 

N/A. O aparelho não dispõe de função 
de gestão de energia/comutação 
automática. O desligamento é efetuado 
manualmente pelo utilizador.
Consumo em modo standby: N/A.
Consumo em modo standby em rede: 
N/A.
Consumo em standby em rede com 
todas as portas com fios ligadas e todas 
as portas wireless ativas: N/A.
Ativação/desativação de portas 
wireless: N/A.
Alimentação: o aparelho possui 
alimentação integrada e não necessita 
de fonte de alimentação externa.
MANUAL DE INSTRUÇÕES
Forno Elétrico
Modelo: KE10Tba-S4 (877504)
Capacidade do forno: 10 litros
 
IDENTIFICAÇÃO DAS PARTES

 

1. Tabuleiro coletor
2. Grelha
3. Puxador da porta
4. Porta de vidro
5. Botão de temperatura
6. Indicador de funcionamento
7. Botão do temporizador
 
MODO DE UTILIZAÇÃO
Preparação antes da primeira utilização
Antes de utilizar o forno elétrico pela primeira vez:
1. Leia atentamente todas as instruções deste manual.
2. Certifique-se de que o forno está desligado da tomada e que o 
botão do temporizador está na posição OFF.
3. Retire todos os acessórios e lave-os com água quente e detergente 
ou na máquina de lavar loiça.
4. Seque cuidadosamente todos os acessórios, volte a colocá-los no 
forno e ligue o aparelho à tomada: o forno está agora pronto a ser 
utilizado.
5. Na primeira utilização podem ocorrer odores ou fumo: isto é nor-
mal e deve-se à substância protetora presente nos elementos de 
aquecimento durante o transporte. Recomenda-se deixar o forno a 



funcionar vazio durante cerca de 15 minutos, garantindo uma boa 
ventilação do ambiente.
 
FUNÇÕES
• Botão de temperatura: permite selecionar a temperatura desejada 
de 90°C a 230°C.
• Botão do temporizador: rode no sentido horário para definir o tem-
po de cozedura. No final, o forno desligar-se-á automaticamente e 
emitirá um sinal sonoro.
Para tempos inferiores a 5 minutos, rode inicialmente para além dos 
6 minutos e depois volte ao tempo desejado.
• Indicador de funcionamento: acende-se quando o forno está em 
funcionamento.

Funcionamento
• Coloque os alimentos a serem cozinhados, colocando-os numa as-
sadeira.
Atenção! Nunca coloque os alimentos em contacto direto com o ta-
buleiro coletor.
O tabuleiro coletor não é adequado para o contacto direto com os 
alimentos.
• Feche a porta do forno.
• Selecione a temperatura desejada através do botão correspondente.
• Defina o tempo de cozedura e ligue o forno.
• No final da cozedura, o forno desligar-se-á automaticamente e emi-
tirá um sinal sonoro.
Se desejar interromper a cozedura antes do fim do tempo programa-
do, coloque o botão do temporizador na posição “0” para desligar o 
forno.
 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Manutenção
Este aparelho foi concebido para funcionar durante muito tempo com 
uma manutenção mínima. Uma utilização correta e uma limpeza re-
gular garantem um desempenho ideal.
Aviso: desligue sempre o aparelho da rede elétrica antes de realizar 
qualquer operação de limpeza ou manutenção.
 
Limpeza
• Nunca mergulhe a unidade, o cabo ou a ficha em água ou outros 
líquidos.
• Limpe as superfícies exteriores com um pano macio ligeiramente 
húmido.
• O interior do forno possui um revestimento Quick-Clean: se ne-
cessário, limpe as paredes com um pano húmido e detergente suave.
• Lave os acessórios com água quente e detergente ou na máquina 
de lavar loiça.
• Limpe a porta com um pano húmido e seque com papel ou um pano 
macio.
Não utilize detergentes abrasivos.
Desligue sempre o forno e deixe-o arrefecer completamente antes 
da limpeza.
Seque cuidadosamente todas as partes antes de voltar a ligar o forno 
à rede elétrica.
 
Armazenamento
• Desligue o aparelho, deixe-o arrefecer e limpe-o antes de o guardar.
• Guarde o forno na sua embalagem original, num local seco e limpo.
• Não guarde o aparelho enquanto ainda estiver quente ou ligado à 
tomada.
• Não enrole o cabo firmemente à volta do forno; utilize o comparti-
mento próprio na parte traseira.
• Evite exercer tensão sobre o cabo no ponto de entrada no aparelho.

GR - ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Πριν από τη χρήση, διαβάστε 
αυτές τις προειδοποιήσεις και τις 
οδηγίες και φυλάξτε τες για μελλοντική 
αναφορά. Η μη τήρηση των παρόντων 
προειδοποιήσεων και οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά 
και/ή σοβαρούς τραυματισμούς. Όταν 
χρησιμοποιούνται ηλεκτρικές συσκευές, 
τηρείτε πάντα τις συνήθεις προφυλάξεις 
ασφαλείας για τη μείωση του κινδύνου 
πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, σωματικών 
βλαβών και υλικών ζημιών. Η συσκευή 
προορίζεται για χρήση σε οικιακές και 
παρόμοιες εφαρμογές και ειδικότερα 
σε χώρους κουζίνας που προορίζονται 
για το προσωπικό σε καταστήματα, 
γραφεία και άλλους επαγγελματικούς 
χώρους· σε αγροκτήματα· από πελάτες 
ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων χώρων 
κατοικίας· σε καταλύματα τύπου “bed 
and breakfast”. Δεν είναι κατάλληλη για 
επαγγελματική χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 
χρήσεις διαφορετικές από αυτές για 
τις οποίες έχει σχεδιαστεί. Κάθε χρήση 
διαφορετική από την υποδεικνυόμενη 
θεωρείται ακατάλληλη και επικίνδυνη 
και εκθέτει τον χρήστη σε κινδύνους 
ηλεκτροπληξίας και σε βλάβες σε 
πρόσωπα. Όταν αποφασίσετε να 



απορρίψετε τη συσκευή ως απόβλητο, 
συνιστάται να την καταστήσετε μη 
λειτουργική κόβοντας το καλώδιο 
τροφοδοσίας. Πριν συνδέσετε τη 
συσκευή στο δίκτυο τροφοδοσίας, 
ελέγξτε ότι η τάση που αναγράφεται 
στα τεχνικά στοιχεία αντιστοιχεί σε 
αυτή του τοπικού δικτύου και μην 
χρησιμοποιείτε πρίζες ή πολύπριζα 
που δεν είναι συμβατά με τα 
αναφερόμενα στα τεχνικά στοιχεία. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το 
καλώδιο, το φις ή τμήματά τους είναι 
φθαρμένα. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας κρατιέται επαρκώς 
μακριά από τη συσκευή και δεν έρχεται 
σε επαφή με τα θερμά μέρη της ούτε 
πιέζεται σε αιχμηρές άκρες ή γωνίες. 
Μη βγάζετε ποτέ τη συσκευή από την 
πρίζα τραβώντας το καλώδιο. Μετά 
τη χρήση της συσκευής, αποσυνδέστε 
το καλώδιο από την πηγή ρεύματος 
και περιμένετε να κρυώσει πριν την 
αποθηκεύσετε και πριν προχωρήσετε 
στον καθαρισμό της. Όλες οι επισκευές, 
συμπεριλαμβανομένης της (τυχόν) 
αντικατάστασης του καλωδίου 
τροφοδοσίας, πρέπει να εκτελούνται 
μόνο από εξουσιοδοτημένους και 
εξειδικευμένους τεχνικούς, ώστε 
να προληφθεί κάθε κίνδυνος. Μην 
τυλίγετε ποτέ το καλώδιο τροφοδοσίας 
γύρω από το χέρι όταν η συσκευή είναι 

συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο. Σε 
περίπτωση καταιγίδας, αποσυνδέστε 
το καλώδιο τροφοδοσίας από την 
πρίζα. Ξετυλίξτε πλήρως το καλώδιο 
πριν από τη χρήση. Μην τραβάτε ούτε 
μεταφέρετε τη συσκευή από το καλώδιο 
τροφοδοσίας. Μην χρησιμοποιείτε το 
καλώδιο τροφοδοσίας ως λαβή. Μην 
περνάτε το καλώδιο γύρω από αιχμηρές 
γωνίες και μην το τοποθετείτε πάνω 
σε θερμές επιφάνειες. Φυλάξτε αυτό 
το εγχειρίδιο ασφαλούς χρήσης, μαζί 
με τις οδηγίες, για όλη τη διάρκεια 
ζωής της συσκευής, για μελλοντική 
αναφορά. Σε περίπτωση μεταβίβασης 
της συσκευής σε τρίτους, παραδώστε 
επίσης όλη την τεκμηρίωση. Εάν κατά 
την ανάγνωση του παρόντος εγχειριδίου 
οδηγιών χρήσης ορισμένα σημεία είναι 
δυσνόητα ή εάν προκύψουν απορίες, 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
επικοινωνήστε με την εταιρεία στη 
δηλούμενη διεύθυνση.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Ελέγχετε περιοδικά το σωστό σφίξιμο 
των τυχόν βιδών, την κατάσταση 
φθοράς της συσκευής και βεβαιωθείτε 
για τη σωστή λειτουργία της. Η χρήση 
εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται ή 
δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή 
της συσκευής μπορεί να προκαλέσει 



κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας 
ή τραυματισμού. Αποσυνδέετε πάντα 
τη συσκευή από το ρεύμα όταν μένει 
χωρίς επίβλεψη και πριν από τη 
συναρμολόγηση, αποσυναρμολόγηση, 
τον καθαρισμό ή τη συντήρηση. Μη 
αφήνετε τη συσκευή εκτεθειμένη σε 
καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο κ.λπ.). 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
εξωτερικό χώρο. Μην αφήνετε τη 
συσκευή χωρίς επίβλεψη όσο είναι 
συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό δίκτυο. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με 
βρεγμένα χέρια ή με βρεγμένα ή γυμνά 
πόδια.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κίνδυνος πνιγμού. Τα υλικά της 
συσκευασίας δεν πρέπει να αφήνονται 
στην εμβέλεια των παιδιών, καθώς 
αποτελούν πιθανές πηγές κινδύνου. 
Κρατήστε τη σακούλα πλαστικού μακριά 
από την εμβέλεια των παιδιών. Δεν είναι 
παιχνίδι. Κατά τη χρήση, βεβαιωθείτε 
ότι τα παιδιά δεν έρχονται σε επαφή με 
τη συσκευή. Εάν το εξωτερικό εύκαμπτο 
καλώδιο αυτής της συσκευής έχει 
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί 
αποκλειστικά από τον κατασκευαστή, το 
σέρβις του ή ισοδύναμο εξειδικευμένο 
προσωπικό, ώστε να αποφευχθούν 
κίνδυνοι. Η συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας 
8 ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς 
εμπειρία ή τις απαραίτητες γνώσεις, 
υπό την προϋπόθεση ότι βρίσκονται 
υπό επίβλεψη ή ότι έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και έχουν κατανοήσει 
τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά 
πρέπει να επιτηρούνται ώστε να μην 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση που προορίζονται να 
εκτελούνται από τον χρήστη δεν πρέπει 
να πραγματοποιούνται από παιδιά. Να 
κρατάτε τη συσκευή και το καλώδιό της 
μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 
ετών και να τη φυλάσσετε σε ξηρό και 
ασφαλές μέρος.
Η συσκευή δεν προορίζεται να λειτουργεί 
μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή 
ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια 
σταθερή, ανθεκτική στη θερμότητα 
επιφάνεια, όπου δεν μπορεί να 
ανατραπεί. Χρησιμοποιείτε και 
αποθηκεύετε τη συσκευή σε ξηρό μέρος· 
μην την εκθέτετε σε υγρασία ή καιρικές 
συνθήκες και μην τη χρησιμοποιείτε σε 
εξωτερικό χώρο. Μην τη χρησιμοποιείτε 



σε αναμμένες εστίες ή πλάκες και 
μην την τοποθετείτε κοντά σε πηγές 
θερμότητας, μπανιέρες ή νιπτήρες 
γεμάτους νερό, πιτσιλιές ή εύφλεκτα 
υλικά. Μην τη χρησιμοποιείτε κοντά σε 
τοίχους ή κουρτίνες. Διατηρείτε επαρκή 
απόσταση από αντικείμενα και τοίχους. 
Συσκευή ελεύθερης τοποθέτησης: 
δεν πρέπει να τοποθετείται σε έπιπλο 
ούτε να εντοιχίζεται. Διασφαλίστε 
τουλάχιστον 30 cm απόσταση πάνω και 
στα πλάγια της συσκευής. Τοποθετήστε 
τη συσκευή σε ελάχιστο ύψος 85 cm.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κατά τη χρήση, οι προσβάσιμες 
επιφάνειες (συμπεριλαμβανομένης της 
πόρτας και της εξωτερικής επιφάνειας) 
μπορεί να γίνουν πολύ ζεστές. 
Χρησιμοποιείτε γάντια φούρνου/
προστασίας και μην τοποθετείτε 
πετσέτες ή πιάτα πάνω στη συσκευή 
όταν είναι ζεστή ή σε λειτουργία.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κατά το μαγείρεμα, μπορεί να εξέλθει 
ζεστός ατμός. Μην εμποδίζετε τις 
εισόδους αέρα και μην καλύπτετε τα 
ανοίγματα εξαερισμού. Μη φέρνετε 
ποτέ μέρη υπό τάση σε επαφή με νερό: 
κίνδυνος βραχυκυκλώματος. Μην 

βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο ή 
το φις σε νερό ή άλλα υγρά ούτε να τα 
πλένετε κάτω από τρεχούμενο νερό. 
Συνδέστε μόνο σε πρίζα με γείωση: η 
μη συμμόρφωση μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία και σοβαρούς 
τραυματισμούς. Αν η επιφάνεια 
παρουσιάζει ρωγμές ή η συσκευή είναι 
κατεστραμμένη, απενεργοποιήστε, 
αποσυνδέστε και μην τη χρησιμοποιείτε. 
Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη κατά τη λειτουργία. Μην 
μετακινείτε ή μεταφέρετε τη συσκευή 
όσο είναι σε χρήση. Μη χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή άδεια. Μην εισάγετε 
μεταλλικά αντικείμενα ή εργαλεία στο 
εσωτερικό. Η συσκευή έχει σχεδιαστεί 
για το ψήσιμο στερεών τροφίμων. Μην 
υπερβαίνετε τη μέγιστη χωρητικότητα. 
Μην θερμαίνετε ούτε χρησιμοποιείτε 
εύφλεκτα υλικά μέσα ή κοντά στη 
συσκευή: κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξης. 
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για 
κακή χρήση. Απενεργοποιείτε πάντα τη 
συσκευή μετά τη χρήση και αφαιρείτε τη 
φις από την πρίζα. Πριν τον καθαρισμό 
ή τη συντήρηση, περιμένετε να κρυώσει 
πλήρως και αποσυνδέστε από το ρεύμα. 
Μην βυθίζετε στο νερό για καθαρισμό. 
Αφήστε τη συσκευή να κρυώνει για λίγα 
λεπτά μεταξύ χρήσεων. Μην καθαρίζετε 
με συσκευές ατμού. Καθαρίζετε τακτικά 
τον φούρνο και αφαιρείτε υπολείμματα 



τροφών: η έλλειψη συντήρησης 
μπορεί να φθείρει τις επιφάνειες και να 
δημιουργήσει επικίνδυνες καταστάσεις. 
Καθαρίστε με μαλακό μη λειαντικό 
πανί και ουδέτερο απορρυπαντικό (ή 
νωπό πανί) μόνο όταν είναι κρύα. Μην 
χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά 
ή διαλυτικά. Μην τοποθετείτε ποτέ τη 
συσκευή στο πλυντήριο πιάτων. Μην 
ανοίγετε ούτε τροποποιείτε το προϊόν.

Η συσκευή συμμορφώνεται με τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2023/826.
Κατανάλωση σε λειτουργία off 
(κλειστό): 0,0 W.
Χρόνος αυτόματης μετάβασης 
σε λειτουργία off: N/A. Η 
συσκευή δεν διαθέτει λειτουργία 
διαχείρισης ενέργειας/αυτόματης 
απενεργοποίησης. Η απενεργοποίηση 
γίνεται χειροκίνητα από τον χρήστη.
Κατανάλωση σε κατάσταση αναμονής 
(standby): N/A.
Κατανάλωση σε κατάσταση αναμονής 
δικτύου: N/A.
Κατανάλωση σε αναμονή δικτύου με 
όλες τις ενσύρματες και ασύρματες 
θύρες ενεργές: N/A.
Ε ν ε ρ γ ο π ο ί η σ η / α π ε ν ε ρ γ ο π ο ί η σ η 
ασύρματων θυρών: N/A.
Τροφοδοσία: η συσκευή διαθέτει 
ενσωματωμένη τροφοδοσία και δεν 
απαιτεί εξωτερικό τροφοδοτικό.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
Ηλεκτρικός Φούρνος
Μοντέλο: KE10Tba-S4 (877504)
Χωρητικότητα φούρνου: 10 λίτρα
 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ
 

1. Ταψί συλλογής
2. Σχάρα
3. Λαβή πόρτας
4. Γυάλινη πόρτα
5. Διακόπτης θερμοκρασίας
6. Ένδειξη λειτουργίας
7. Διακόπτης χρονοδιακόπτη
 
ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Προετοιμασία πριν από την πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε τον ηλεκτρικό φούρνο για πρώτη φορά:
1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου.
2. Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι αποσυνδεδεμένος από την πρίζα 
και ότι ο διακόπτης του χρονοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση OFF.
3. Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και πλύνετέ τα με ζεστό νερό και 
απορρυπαντικό ή στο πλυντήριο πιάτων.
4. Στεγνώστε προσεκτικά όλα τα εξαρτήματα, τοποθετήστε τα ξανά 
στον φούρνο και συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα: ο φούρνος είναι 
πλέον έτοιμος για χρήση.
5. Κατά την πρώτη χρήση ενδέχεται να εμφανιστεί οσμή ή καπνός: 
αυτό είναι φυσιολογικό και οφείλεται στην προστατευτική ουσία 
που υπάρχει στα θερμαντικά στοιχεία κατά τη μεταφορά. Συνιστάται 
να λειτουργήσετε τον φούρνο άδειο για περίπου 15 λεπτά, 
εξασφαλίζοντας καλό αερισμό του χώρου.
 
Λειτουργίες 
• Διακόπτης θερμοκρασίας: επιτρέπει την επιλογή της επιθυμητής 
θερμοκρασίας από 90°C έως 230°C.
• Διακόπτης χρονοδιακόπτη: περιστρέψτε δεξιόστροφα για 
να ρυθμίσετε τον χρόνο ψησίματος. Στο τέλος, ο φούρνος θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα και θα ακουστεί ηχητικό σήμα.
Για χρόνους μικρότερους των 5 λεπτών, περιστρέψτε αρχικά πέρα από 
τα 6 λεπτά και στη συνέχεια επιστρέψτε στον επιθυμητό χρόνο.
• Ένδειξη λειτουργίας: ανάβει όταν ο φούρνος βρίσκεται σε λειτουργία.
 
Λειτουργία
• Τοποθετήστε τα τρόφιμα προς μαγείρεμα, τοποθετώντας τα σε ταψί.
Προσοχή! Μην τοποθετείτε ποτέ τα τρόφιμα σε άμεση επαφή με το 
ταψί συλλογής.
Το ταψί συλλογής δεν είναι κατάλληλο για άμεση επαφή με τρόφιμα.
• Κλείστε την πόρτα του φούρνου.
• Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία με τον αντίστοιχο διακόπτη.
• Ρυθμίστε τον χρόνο ψησίματος και θέστε τον φούρνο σε λειτουργία.
• Στο τέλος του ψησίματος, ο φούρνος θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
και θα ακουστεί ηχητικό σήμα.
Εάν επιθυμείτε να διακόψετε το ψήσιμο πριν από τη λήξη του 
ρυθμισμένου χρόνου, γυρίστε τον διακόπτη του χρονοδιακόπτη στη 
θέση «0» για να απενεργοποιήσετε τον φούρνο.
 



ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Συντήρηση
Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για μακροχρόνια λειτουργία με 
ελάχιστη συντήρηση. Η σωστή χρήση και ο τακτικός καθαρισμός 
εξασφαλίζουν άριστη απόδοση.
Προειδοποίηση: αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ηλεκτρικό 
δίκτυο πριν από οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού ή συντήρησης.
 
Καθαρισμός
• Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή, το καλώδιο ή το φις σε νερό ή άλλα 
υγρά.
• Καθαρίστε τις εξωτερικές επιφάνειες με ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό 
πανί.
• Το εσωτερικό του φούρνου διαθέτει επίστρωση Quick-Clean: 
εάν χρειαστεί, καθαρίστε τα τοιχώματα με υγρό πανί και ήπιο 
απορρυπαντικό.
• Πλύνετε τα εξαρτήματα με ζεστό νερό και απορρυπαντικό ή στο 
πλυντήριο πιάτων.
• Καθαρίστε την πόρτα με υγρό πανί και στεγνώστε με χαρτί ή μαλακό 
πανί.
Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά απορρυπαντικά.
Αποσυνδέετε πάντα τον φούρνο και αφήνετέ τον να κρυώσει εντελώς 
πριν από τον καθαρισμό.
Στεγνώστε προσεκτικά όλα τα μέρη πριν επανασυνδέσετε τον φούρνο 
στο ηλεκτρικό δίκτυο.
 
Αποθήκευση
• Αποσυνδέστε τη συσκευή, αφήστε τη να κρυώσει και καθαρίστε τη 
πριν την αποθήκευση.
• Φυλάξτε τον φούρνο στην αρχική του συσκευασία, σε ξηρό και 
καθαρό χώρο.
• Μην αποθηκεύετε τη συσκευή ενώ είναι ακόμη ζεστή ή συνδεδεμένη 
στην πρίζα.
• Μην τυλίγετε σφιχτά το καλώδιο γύρω από τον φούρνο· 
χρησιμοποιήστε τη σχετική υποδοχή στο πίσω μέρος.
• Αποφύγετε την άσκηση τάσης στο καλώδιο στο σημείο εισόδου στη 
συσκευή.

HR  - HRVATSKI SIGURNOSNA UPOZO-
RENJA

 Prije uporabe pročitajte ova 
upozorenja i upute te ih sačuvajte za 
buduću upotrebu. Nepoštivanje ovih 
upozorenja i uputa može uzrokovati 
strujni udar, požar i/ili teške ozljede. 
Kada se koriste električni uređaji, uvijek 
poštujte uobičajene sigurnosne mje-
re kako biste smanjili rizik od požara, 
strujnog udara, tjelesnih ozljeda i ma-
terijalne štete. Uređaj je namijenjen za 
uporabu u kućanstvu i sličnim primje-
nama, osobito u kuhinjskim prostori-
ma za osoblje u trgovinama, uredima 
i drugim radnim okruženjima; na go-
spodarstvima; od strane gostiju hotela, 
motela i drugih stambenih okruženja; u 
smještajima tipa “bed and breakfast”. 
Nije prikladan za profesionalnu upo-
rabu. Ne koristite uređaj za namjene 
različite od onih za koje je predviđen. 
Svaka uporaba različita od navedene 
smatra se nepravilnom i opasnom te 
korisnika izlaže rizicima električne pri-
rode i opasnostima za osobe. Kada se 
odlučite zbrinuti ovaj uređaj kao otpad, 
preporučuje se učiniti ga neupotreblji-
vim rezanjem kabela napajanja. Prije 
spajanja uređaja na mrežu napajanja 
provjerite odgovara li napon naveden 
u tehničkim podacima naponu lokal-



ne mreže i nemojte koristiti utičnice ili 
produžne kabele koji nisu kompatibilni 
s onim što je navedeno u tehničkim po-
dacima. Ne koristite uređaj ako su kabel, 
utikač ili neki njihovi dijelovi oštećeni. 
Pazite da je kabel napajanja dovoljno 
udaljen od uređaja i da ne dolazi u do-
dir s vrućim dijelovima uređaja niti da je 
pritisnut o oštre rubove ili kutove. Nika-
da ne isključujte uređaj povlačenjem za 
kabel. Nakon uporabe uređaja isključite 
kabel iz izvora napajanja i pričekajte 
da se ohladi prije odlaganja i čišćenja. 
Sve popravke, uključujući (eventualnu) 
zamjenu kabela napajanja, moraju 
obavljati isključivo ovlašteni i stručni 
tehničari kako bi se spriječio bilo kakav 
rizik. Nikada nemojte omotavati kabel 
napajanja oko ruke dok je uređaj spojen 
na električnu mrežu. U slučaju oluje 
iskopčajte kabel napajanja iz utičnice. 
Kabel potpuno odmotajte prije upora-
be. Ne vucite niti ne prenosite uređaj 
pomoću kabela napajanja. Ne koristite 
kabel napajanja kao ručku. Ne provlačite 
kabel napajanja preko oštrih kutova i ne 
odlažite ga na vruće površine. Čuvajte 
ovu knjižicu za sigurnu uporabu, za-
jedno s uputama, tijekom cijelog vijeka 
trajanja uređaja, radi konzultacija. U 
slučaju prijenosa uređaja trećim oso-
bama, predajte i svu popratnu doku-
mentaciju. Ako pri čitanju ove knjižice s 

uputama za uporabu neki dijelovi budu 
teško razumljivi ili se pojave nedoumi-
ce, prije uporabe proizvoda obratite se 
tvrtki na naznačenu adresu.

PAŽNJA!

Redovito provjeravajte pravilno za-
tezanje eventualnih vijaka, stanje 
istrošenosti uređaja i uvjerite se u 
njegov ispravan rad. Upotreba do-
datne opreme koja nije preporučena 
ili isporučena od strane proizvođača 
uređaja može prouzročiti rizik od 
požara, strujnog udara ili ozljeda oso-
ba. Uvijek iskopčajte uređaj iz napa-
janja ako se ostavlja bez nadzora te 
prije sastavljanja, rastavljanja, čišćenja 
ili održavanja. Ne ostavljajte uređaj 
izložen atmosferskim utjecajima (kiša, 
sunce itd.). Ne koristite uređaj na otvo-
renom. Ne ostavljajte uređaj bez nadzo-
ra dok je spojen na električnu mrežu. Ne 
koristite uređaj s mokrim rukama ili bo-
sim/mokrim nogama.

UPOZORENJE!

Opasnost od gušenja. Elementi 
ambalaže ne smiju se ostavljati na 
dohvat djece jer mogu predstavlja-
ti potencijalni izvor opasnosti. Držite 
plastičnu vrećicu izvan dohvata djece. 



Nije igračka. Tijekom uporabe pazite da 
djeca ne dolaze u dodir s uređajem. Ako 
je vanjski fleksibilni kabel ovog uređaja 
oštećen, mora ga zamijeniti isključivo 
proizvođač, njegov servis ili jednako 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle 
opasnosti. Uređaj mogu koristiti djeca 
u dobi od 8 godina naviše te osobe s 
umanjenim fizičkim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili bez iskustva i 
potrebnog znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su dobile upute 
o sigurnoj uporabi uređaja i razumje-
le povezane opasnosti. Djecu treba 
nadzirati kako bi se spriječilo da se 
igraju uređajem. Čišćenje i održavanje 
koje treba obavljati korisnik ne smiju 
obavljati djeca. Držite uređaj i njegov 
kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 
godina i čuvajte ga na suhom i sigur-
nom mjestu.
Uređaj nije namijenjen radu pu-
tem vanjskog tajmera ili zasebnog 
upravljačkog sustava.

PAŽNJA!

Postavite uređaj na stabilnu, toplinski 
otpornu površinu na kojoj se ne može 
prevrnuti. Uređaj koristiti i čuvati na 
suhom mjestu; ne izlagati vlagi ili vre-
menskim utjecajima i ne koristiti na 
otvorenom. Ne koristiti na uključenim 

štednjacima ili pločama za kuhanje, niti 
ga postavljati blizu izvora topline, kade 
ili sudopera punih vode, prskanja vode 
ili zapaljivog materijala. Ne koristiti 
u blizini zidova ili zavjesa. Održavajte 
odgovarajuću udaljenost od predmeta 
i zidova. Uređaj slobodne ugradnje: ne 
smije se postavljati u ormarić niti ugra-
diti. Osigurati najmanje 30 cm prosto-
ra iznad i sa strane uređaja. Postaviti 
uređaj na minimalnu visinu od 85 cm.

PAŽNJA!

Tijekom uporabe dostupne površine 
(uključujući vrata i vanjsku površinu) 
mogu postati vrlo vruće. Koristiti 
zaštitne/pećničke rukavice i ne stavljati 
kuhinjske krpe ili tanjure na uređaj dok 
je vruć ili u radu.

PAŽNJA!

Tijekom kuhanja može doći do 
ispuštanja vruće pare. Ne blokirati usi-
sne otvore i ne prekrivati ventilacijske 
otvore. Ne dovoditi dijelove pod na-
ponom u dodir s vodom: opasnost od 
kratkog spoja. Ne uranjati uređaj, kabel 
ili utikač u vodu ili druge tekućine, niti 
ih prati pod tekućom vodom. Priključiti 
isključivo na utičnicu s uzemljenjem: 
nepoštivanje može uzrokovati strujni 



udar i teške ozljede. Ako površina po-
kazuje pukotine ili je uređaj oštećen, 
isključiti ga, odspojiti iz napajanja i ne 
koristiti. Ne ostavljati uređaj bez nadzo-
ra dok je u radu. Ne micati, prenositi ili 
pomjerati uređaj tijekom uporabe. Ne 
koristiti uređaj prazan. Ne stavljati me-
talne predmete ili pribor u unutrašnjost. 
Uređaj je namijenjen za pečenje čvrste 
hrane. Ne prekoračivati maksimalni 
kapacitet punjenja. Ne zagrijavati niti 
koristiti zapaljive materijale unutar 
uređaja ili u blizini: opasnost od požara 
ili eksplozije. Proizvođač nije odgovoran 
za nepravilnu uporabu. Uvijek isključiti 
uređaj nakon korištenja i izvaditi utikač 
iz utičnice. Prije čišćenja ili održavanja 
pričekati potpuno hlađenje i izvaditi 
utikač iz utičnice. Ne uranjati u vodu 
radi čišćenja. Ostaviti uređaj da se ohla-
di nekoliko minuta između uporaba. Ne 
čistiti parnim čistačima. Redovito čistiti 
pećnicu i uklanjati ostatke hrane: za-
nemarivanje održavanja može oštetiti 
površine i stvoriti opasne situacije. 
Čistiti mekanom, neabrazivnom krpom 
i blagim deterdžentom (ili vlažnom kr-
pom) samo kada je hladno. Ne koristiti 
abrazivne deterdžente ili otapala. Ne 
stavljati uređaj u perilicu posuđa. Ne 
otvarati niti mijenjati uređaj.

Ovaj uređaj udovoljava zahtjevima 
Uredbe (EU) 2023/826.
Potrošnja u načinu rada off (ugašeno): 
0,0 W.
Vrijeme automatskog ulaska u način off: 
N/A. Uređaj nema funkciju upravljanja 
energijom/automatskog isključivanja. 
Isključivanje se obavlja ručno od strane 
korisnika.
Potrošnja u načinu pripravnosti (stand-
by): N/A.
Potrošnja u mrežnoj pripravnosti: N/A.
Potrošnja u mrežnoj pripravnosti s 
uključenim svim žičnim i bežičnim 
priključcima: N/A.
Aktivacija/deaktivacija bežičnih porto-
va: N/A.
Napajanje: uređaj ima integrirano na-
pajanje i ne zahtijeva vanjsko napa-
janje.
PRIRUČNIK ZA UPORABU
Električna pećnica
Model: KE10Tba-S4 (877504)
Kapacitet pećnice: 10 litara
 
IDENTIFIKACIJA DIJELOVA

1. Posuda za sakupljanje
2. Rešetka
3. Ručka vrata
4. Staklena vrata
5. Regulator temperature
6. Indikator rada
7. Regulator vremena



 NAČIN UPORABE
Priprema prije prve uporabe
Prije prve uporabe električne pećnice:
1. Pažljivo pročitajte sve upute iz ovog priručnika.
 2. Provjerite je li pećnica isključena iz električne utičnice i je li regula-
tor vremena u položaju OFF.
3. Uklonite sav pribor i operite ga toplom vodom i deterdžentom ili 
u perilici posuđa.
4. Temeljito osušite sav pribor, vratite ga u pećnicu i uključite uređaj u 
električnu utičnicu: pećnica je sada spremna za uporabu.
5. Tijekom prve uporabe može se pojaviti neugodan miris ili dim: to 
je normalno i uzrokovano je zaštitnim slojem na grijaćim elementima 
tijekom transporta. Preporučuje se da pećnicu pustite da radi prazna 
oko 15 minuta uz dobru ventilaciju prostora.
 
Funkcije
• Regulator temperature: omogućuje odabir željene temperature od 
90 °C do 230 °C.
• Regulator vremena: okrenite u smjeru kazaljke na satu za po-
stavljanje vremena pečenja. Po isteku vremena pećnica će se auto-
matski isključiti i oglasiti zvučnim signalom.
Za vremena kraća od 5 minuta, prvo okrenite regulator preko 6 minu-
ta, a zatim vratite na željeno vrijeme.
• Indikator rada: svijetli kada je pećnica u radu.

Rad
• Postavite hranu za kuhanje, stavljajući je u posudu za pečenje.
Pažnja! Nikada ne stavljajte hranu u izravan kontakt s posudom za 
sakupljanje.
Posuda za sakupljanje nije prikladna za izravan kontakt s hranom.
• Zatvorite vrata pećnice.
• Odaberite željenu temperaturu pomoću regulatora.
• Postavite vrijeme pečenja i pokrenite pećnicu.
• Po završetku pečenja pećnica će se automatski isključiti i oglasiti 
zvučnim signalom.
Ako želite prekinuti pečenje prije isteka postavljenog vremena, okre-
nite regulator vremena na položaj „0” kako biste isključili pećnicu.
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Održavanje
Ovaj uređaj dizajniran je za dugotrajan rad uz minimalno održavanje. 
Pravilna uporaba i redovito čišćenje osiguravaju optimalne perfor-
manse.
Upozorenje: uvijek isključite uređaj iz električne mreže prije bilo 
kakvog čišćenja ili održavanja.
 
Čišćenje
• Nikada ne uranjajte uređaj, kabel ili utikač u vodu ili druge tekućine.
• Vanjske površine čistite mekom, blago vlažnom krpom.
• Unutrašnjost pećnice ima Quick-Clean premaz: po potrebi očistite 
stijenke vlažnom krpom i blagim deterdžentom.
• Operite pribor toplom vodom i deterdžentom ili u perilici posuđa.
• Očistite vrata vlažnom krpom te osušite papirom ili mekom krpom.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje.
Uvijek isključite pećnicu i pustite je da se potpuno ohladi prije 
čišćenja.
Temeljito osušite sve dijelove prije ponovnog priključivanja pećnice 
na električnu mrežu.
 
Skladištenje
• Isključite uređaj, pustite ga da se ohladi i očistite prije spremanja.
• Čuvajte pećnicu u originalnom pakiranju, na suhom i čistom mjestu.
• Ne spremajte uređaj dok je još vruć ili priključen na električnu 
utičnicu.
• Ne omatajte kabel čvrsto oko pećnice; koristite predviđeni držač na 
stražnjoj strani.
• Izbjegavajte naprezanje kabela na mjestu gdje ulazi u uređaj.

= Leggere il manuale
dell’operatore

= Osservare le avvertenze e le norme sulla sicurezza

= Smaltimento delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche



Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla raccolta differenziata. Per le sue caratteristiche tecniche il prodotto, se smal-
tito impropriamente,  può rivelarsi dannoso per la salute e per l’ambiente. Per questo motivo il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
solido urbani. L’utente dovrà pertanto conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad 
uno o conferirla gratuitamente, in caso di prodotto di piccolissime dimensioni, presso i negozi che forniscono questo servizio. L’adeguata raccolta 
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sulla salute e sull’ambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’ap-
parecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta l’applicazione delle sanzioni previste della normativa vigente.

E - El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que el producto está sujeto a recogida selectiva. Debido a sus características 
técnicas, si el producto se elimina de forma indebida, puede resultar perjudicial para la salud y el medio ambiente. Por esta razón, el producto 
no debe eliminarse junto con los residuos sólidos urbanos. El usuario, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este llegue al final de su 
vida útil, en los centros de recogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor 
cuando compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por uno, o dejarlo gratuitamente, en caso de productos muy pequeños, en las tiendas que 
proporcionen este servicio. La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje del aparato en desuso, su tratamiento y eliminación de forma 
compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el medio ambiente y favorece la reutilización y/o 
reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de las sanciones previstas 
en la normativa vigente.

P - O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto é sujeito à recolha diferenciada. Devido as características técnicas, o produto se 
eliminado indevidamente, pode se tornar perigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta razão o produto não deve ser eliminado junto com o 
lixo sólido urbano. O usuário deverá portanto entregar o equipamento sem mais utilização nos centros de recolha específicos para lixo eletrônico 
e eletrotécnico, ou então entregá-lo ao revendedor no momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um a 
um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de produtos de dimensões muito pequenas, nas lojas que oferecem este serviço. A recolha diferenciada 
adequada para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambiental compatível contribui à 
evitação de  possíveis efeitos negativos para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos materiais com os quais é 
composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto comporta a aplicação das sanções previstas pela normativa vigente.  

GR -Το ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά του, 
το προϊόν, εάν δεν απορριφθεί σωστά, μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά αστικά απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της 
λειτουργικής ζωής της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα συλλογής για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά απόβλητα, ή να 
την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου τύπου, η να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ 
μιρκών διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή για την μετέπειτα προώθηση στην 
ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. Παράνομη απόρριψη του 
προϊόντος από τον ιδιοκτήτη συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο.

HR -Oznaka prekrižene kante za otpad označava da je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, 
ako proivod nije pravilno odložen, može biti opasan za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Ko-
risnik treba odložiti nefunkcionalni uređaj u određeni centar za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog otpada, ili predati prodavaču 
u trenutku kupnje novog proizvoda istog tipa ili predati bez plaćanja dodatnih troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centrima koji nude 
ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno prikupljanje otpada za naredno recikliranje odbačenih uređaja, za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem 
doprinosi izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te pomaže za naknadno korištenje i/ili recikiranje materijala od kojeg se sastoji 
uređaj. Neprimjereno odlaganje proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene važećim odredbama.
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